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Abstract  

Structuralists, in the last century, have sought to obtain narrative maps and specific 

narrative patterns that can be used to examine folk tales, fairy tales, and legends of nations. 

After a lot of effort and presentation of various models, among them, Vladimir Propp was 

able to discover and present a diagram and model by analyzing a hundred Russian fairy 

tales and legends, which can be used to describe most of the folk tales and stories. Russian 

and even world fairies were adapted to it. This model and method attracted the attention of 

many researchers and became the basis of many investigations and researches after him. 

The story collection Narina Gulbarin is one of the Kurdish folk works that contains ten 

stories. In this article, an attempt has been made to apply Vladimir Propp's autobiography 

diagram and his morphological model to the story "Tomatin and Narin Golbarin", which is 

one of the stories in this collection, in order to determine how Propp's theory is applicable 

to this story. After the analysis of this story, it was found that the method and pattern of the 
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prop are generally consistent with the diagram of the actions of this story. What is certain 

is that this legend is consistent with Propp's method and model, and a large number of 

actions. The actions in the mentioned story are identical to Propp's morphological model. 

And the main goal of this article is, the adaptation of the prop’s pattern to prove that it is 

applicable to the legend of "Tomatin and Narina Gulbarin". Another goal of this research 

is to make more students and researchers familiar with this book and its collection of 

legends. 

Keywords: structuralism, morphology, function, Kurdish legends, Narina Gulbarin 

 

 فلادیمیر بروببناءً علی نظریة « توماتین و نارینا غلبارین»تحلیل بنیوي للأسطورة الکردیة 
 د. فهری اومر سلیمان

 جامعة صلاح الدین / کلیة اللغات/ قسم اللغة الفارسیة

 لصستخالم 

ولحصعععع ىنخلبنطريردنسععععران ن دومادنسععععران نمحاا ننم  نن-فينيوقر نيوماضععععينن-سععععلبنيويون ن  ن
يسعععععهطايمحانولحكنيوح اناعنيو عععععلين ن يوقصعععععكنيوطناون ن دسعععععادنرنيكميرن نو نيلانينىنيو  نرنم ن
يوجحان هقانينومانجنمطهلل ،نم نينوحان،نهم  نفلاانمنرنير بنم ني ه ععععععععععععععاون هقانينمطددن وم نجن

طلاىنهحلنىنمار نح ان ن دسعععععععادنرنر سعععععععن ن،ن يوهيننم  نيسعععععععهطايمحانو صعععععععونمل ينيوح اناعنم ن
 يوقصعععععععععكنيو عععععععععلين نيور سعععععععععن ن نحهبنيولاوينملحارنجنبنانينيووم نجن يكسعععععععععل بنيوهيا نيولانانم ن

ن.يوياح ن ن ندصيحندساسًانوللانانم نيوهحقنقاعن يكيحاثنيلا 
حا نم نيوقصكنيو لين نيو ران نيوهينهحه ينخلبنخ رناين ين "وارنوانغليارن " مجم خ نيوقصك

قصععععععكرنفينانينيومقاىنجرعنمحا و نوهدين نمطددنوللاانمنرنير بن وم نجینيويون ينخلبنقصعععععع ن
"ه ماهن ن وارن نغ ويارن "نن اينإحاىنيوقصععععععععععععععكنفينان نيومجم خ ن،نم ندجىنهحانانماىنيوحجين

ان نيوقصعععععععععععع ن جاند ندرنق ن ومدنيواخام ننو رن نير بنيومسععععععععععععهطام نفينان نيوقصعععععععععععع رنيلانهحلنى
نهدايقا ني عععععععععععععع ىنخاينمتنمطددنيوجريييعن يوهلا  نفينان نيوقصععععععععععععععع رنمانا نم  انا ند نان ن

 نومدی،ن نيوحاونيوررنسعععععععينم نان نيومقاو نا نولسعععععععین،ندين ير ب يكسعععععععد ر نمه يفق نمتندسعععععععل ب
يوحاونيلآطرنم نانينيويحثنرن«ارن ه ماهن ن نوارنوانغلي»هدين ن ي  ياعنومدنيواخام نفيندسععععععععععععد ر ن

ن.ا نجلىنيومزنانم نيودلابن يوياح ن نخلبنارين نيحنينيو هابن مجم خ نيكسادنرنفنی
يويون ن ،نيوه عععع ى،نيوح اناعنيو ععععلين ،نيوح اناعنيوطريفن ،نيكسععععادنرنيو ران ،نوارنوانن:ةالدالالكلمات 
نرغ ويارن 

ن
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  «توماتین و نارینا گولبارین» ردیشناسانۀ افسانه ک  تحلیل ریخت
 پراپ ۀ ولادیمیربر اساس نظری

 
 د. فهری اومر سلیمان

 دانشگاه صلاح الدین اربیل، دانشکدۀ زبان، گروه زبان و ادبیات فارسی

 چکیده
اند که های روایی و الگوهای روایتی خاصی بودهدر  سدۀ اخیر به دنبال دستیابی به نقشه ساختارگرایان ،

زیاد و ارائۀ  را بررسی کنند. پس از تلاش هاهای ملتپریان و افسانه هایقصههای عامیانه، بتوان با آن، داستان

ی پریان و افسانه داستانیک صد لیل الگوهای گوناگون، از میان آنان،  ولادیمیر پراپ توانست با تجزیه و تح

های پریان روسی روسی، نمودار و الگویی را کشف و ارائه نماید که می توان اکثر داستان های عامیانه و قصه

و پایه و  شدپژوهشگران واقع  مورد توجه بسیاری از ،بر آن تطبیق نمود. این الگو و روشرا و حتی جهانی 

 وی قرار گرفت.های بعد از پژوهشها و اساس بسیاری از بررسی

از جمله آثار فولکلوریک کردی است که ده داستان را در خود جای « نارینا گلبارین»مجموعه داستان 

های ولادیمیر پراپ و الگوی ریخت شناسانۀ وی کاریداده است. در این مقاله، سعی بر آن بوده تا نمودار خویش

شود تا مشخص  تطبیق دادههای این مجموعه است، که یکی از داستان« و نارین گلبارین  توماتین» داستان  بر

 ،این داستانشناسانۀ ریختتحلیل و تجزیۀ  پس ازاین داستان کاربرد دارد. در نظریه پراپ تا چه اندازه  گردد

داد زیادی از اعمال افسانه با روش و الگوی پراپ همخوانی، مطابقت و همسویی دارد و تع که این مشخص شد

همین است  نیز و هدف عمده این مقاله ها در داستان مذکور با الگوی ریخت شناسانۀ پراپ یکسان است.و کنش

از دیگر اهداف این تحقیق  این «. توماتین و نارینا گولبارین» یعنی تطبیق و اثبات  الگوی  پراپ  در افسانه

 آشنا شوند.  های آنققان با این کتاب و مجموعۀ افسانهاست تا تعداد بیشتری از  دانشجویان و مح

-های پریان، افسانههای عامیانه ، قصهشناسی، خویشکاری، قصهساختارگرایی، ریخت های کلیدی:واژه

 های کردی، نارینا گولبارین

 مقدمه و طرح مسائل  -1

 های عامیانهقصهها و افسانه(  1-1

همیشه همراه انسان بوده و به تاریخ آغازین بشر بر می گردد و بخش در طول زمان های عامیانه ، قصه 

تواند خود را با هر  جامعه و محل های عامیانه میدهد . قصهها را تشکیل و نشان میمهمی از فرهنگ ما انسان

آن محل  باشد.  در پس  جغرافیایی وفق دهد و آیینۀ تمام نمایی از عادات و تقالید و رسوم و فرهنگ آن جامعه و

هایی پنهان است که برای افراد هر عصر و دورانی زیبایی، تازگی و آموزندگی بسیاری ها و اندیشهها پیاماین قصه

های عامیانه اند بر این باورند که قصهدهنمو تحقیق هاجامعه را در بر دارد. پژوهشگرانی که در مورد فولکلور

ها و جوامع مختلف بشری پدید می آید و از نسلی به نسل دیگر منتقل ان گروهیک جریان هنری است که در می

 می شود.

برای های عامیانه را افسانه و اسطوره و حتی قصه ،گروه دیگری از پژوهشگران معتقدند که اقوام وملل

های نظامی آنهاست. و اولیویه این احساسات نتیجه شکست . فرینندآمیجبران احساس مذلت و مسکنت خویش 

براشفلد معتقد است حماسه بزرگ ملی فرانسه )منظومۀ رولان ( با یگانه شکست شارلمانی ، یعنی ناکامیش در 

هاست، دربـاره که آفریننده افسانه« نیروی تخیل:» »مطابقت و ارتباط دارد. می نویسد « سرقسطه»تصرف 

اولیویه براشفلد ، سرمنشا روانی ایلیاد را نیز معلوم  «افتاد ... نقطه ضعف دوران سلطنت امپراطور به کار 

ای شوم برای یونانیان، که چیزی گمان مرهون کـاری همانند است. لحظهپیدایش ایلیاد بی»نویسد: دارد. میمی

« ا آفریدبایست دلیل موجهی داشته باشد و تخیل، اسطوره خشم اخیلوس رنمانده بود تا به دریا ریخته شوند، می

که سراب دیرند )اندیشه بقا( را برای « ترس از مرگ»یعنی از طرفی  (.123 -4: 1386دلاشو،  –)م.لوفمر 
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مفرط انسان )نسبت به قوای طبیعت( که پندار « ضعف»اصلاح آن نقص اقتضا دارد؛ و از طرف دیگر، احساس 

انـد یـعنی ای که بسیار فراوانهای افسانهآدمکند. این است خاستگاه و علت آفرینش قدرت را مطالبه و ایجاب می

 (220: 1387)واحد دوست، . های باستان و شوالیه در اعصار جدید پهلوان در دوره

 –برادران گریم »های عامیانه در  بعضی از کشورها انجام گرفت. از  قرن نوزدهم کار گردآوری قصه

های های عامیانۀ آلمانی را  گرد آوردند و در دو مجلد در سالویلهلم و یاکوب نخستین دانشمندانی بودند که قصه

پردازان جمع آوری  زبان قصه وهای خود را از روی روایات شفاهی م منتشر ساختند، آنها قصه1812 – 1814

 هایها و تحقیقات در زمینۀ قصه( بعد از این جریان، که تأثیر بسیار زیادی بر بررسی6:  1397پراپ، «)نمودند.

ها بندی کردن افسانهعامیانه داشت ، تعداد زیادی از پژوهشگران کشورهای مختلف کار جمع آوری، تنظیم و رده

های عامیانۀ کشورهای خودشان از یک طرف قصه ،های عامیانه را شروع کردند. بدین ترتیب پژوهشگرانو قصه

بررسی خاستگاه ، ساختار ، چگونگی انتقال  آوری کردند و از طرفی هم به تحقیق وهای دیگر را گردو سرزمین

 و رواج و انتشار آنها پرداختند. 

های های عامیانه، تئودور بنفی )قرن نوزدهم( پدر تحقیقات تاریخی و تطبیقی در قصهدربارۀ سر منشأ قصه

ریان را به های جادویی و پهای حیوانات مأخوذ از اصل یونانی، سر منشأ همۀ قصهعامیانه ، به استثنای قصه

ها در نتیجۀ غلبۀ مسلمانان بر اسپانیا ، و آمد بودایی باز برد . بنا بر نظر او ، این قصه –ادبیات تعلیمی هندی 

و شد تجار و سوداگران سواحل شرقی مدیترانه و بیزانس ، وهمچنین از طریق حملۀ مغولان ، به اروپای شرقی 

های تحقیقاتی و پژوهشی یکی دیگر از زمینه. اند غربی پراکنده گشته هایاند و از آنجا به همۀ سرزمینراه یافته

های مکتوب ادبی است. در این باره رتباط میان روایات شفاهی  و صورتتحقیق در مورد ا»های عامیانه ، قصه

رد های عامیانه موهای قصهها و سرچشمهگروهی از دانشمندان منابع کهن خطی و چاپی را در جستجوی موتیف

ه طرفداران  مکتب فروید به ویژ ـزمینه روانکاوی و روانشناسی نیز در  .(10 - 8)همان :« تفحص قرار دادند.

ها اینان متون قصه»قرار دادند  های عامیانه را از جهت معنا و مفهوم مورد بررسی و پژوهشقصه ـو یونگ 

های آنان دهند، و الحق برخی از تجزیه و تحلیلخویش مورد تجزیه و تحلیل قرار میرا برای مقاصد روانکاوانۀ 

ها افکنده است. یونگ نیز در این باره گفته است که  های عامیانه و اسطورهروشنایی جدیدی بر معنا و پیام قصه

شویم که ساختارشان شکافی کنیم بیشتر متوجه میها در جزییات بسیار متفاوتند اما هر چه بیشتر مواسطوره

ها یا افرادی که هیچگونه رابطۀ مستقیم فرهنگی با یکدیگر بسیار شبیه یکدیگر است. و گرچه توسط گروه

اند اما همگی الگویی جهانی و مشابه دارند. مانند قبایل آفریقایی و بومیان آمریکای شمالی، اند آفریده شدهنداشته

شنویم. و آسا اما مبهم قهرمان میهای مشابهی دربارۀ تولد معجزهانها. ما همواره داست«اینکا»یونانیان و 

شواهدی که حکایت از نیروی فوق بشری زودرس، رشد سریع در قدرت گرفتن و والا شدن، مبارزۀ پیروزمندانه 

ه مرگ یی که ب«قهرمانانه»داکاری علیه نیروهای اهریمنی، گرفتار غرور شدن و افول زودهنگام براثر خیانت یا ف

 (.162:  1387وی انجامیده، دارند )یونگ، 

های پریان، تجزیه و تحلیل  های عامیانه و قصههای تحقیق و تفحص در قصه، یکی از دیگر زمینهبالاخره

ها است، که ها و افسانههای ریخت شناسانۀ این قصهیا همان بررسی های ساختاری آنها ومان  و ریشهساخت

ها و های زبان شناسی و مردم شناسی به بررسی و تحقیق در مورد ساختار قصهه از پدیدهپژوهشگران با استفاد

 دهد .اصلی این مقاله را نیز تشکیل می اند، که موضوعها پرداختهاساطیر و افسانه

 

 « :نارینا گولبارین»( افسانۀ  1 -2

قصه عامیانه  ک ردی است که شخصی  ( افسانه و10عنوان کتابی است که شامل )« نارینا گولبارین»افسانۀ  

نشین گردآوری کرده و به صورت یک کتاب ، مکتوب نشینان مناطق ک رد آن را از زبان روستا« هزرڤان»به نام 

آوری و جمع« کرمانجی»ها به صورت نثر و به زبان کردی و  گویش نموده است. در تمام موارد این افسانه

 تدوین شده است.  
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ها و حکایات ، روستاهای بخش جنوبی کردستان بوده است. کتاب جغرافیایی گردآوری این قصهحوزۀ 

تاورخان و باله خان،    منده ترسو(،  ) مەندێ ترسنۆککه عبارتند از:  ( افسانه است10شامل )« نارینا گولبارین»

ستیرناس و میرخاس و مجمه( ، )ج کولوخکوان بهدینی( ،  ج) توماتین و نارینا گولبارین  ،  لاوێ بههدینی

  و میرزا) میرزا و شانه مستان ، میرزا و دارکا چل ئاواز ،(طلایی ەپرند) ریناس ، درویش و حاکم، تهیرێ زێڕی

ترین آنها ( صفحه است ، کوتاه68است که )« درویش و حاکم»ترین آنها افسانۀ (. طولانیآواز چهل درخت

 ( صفحه گردآوری شده است . 26است که در )« منده ترسو() مەندێ ترسنۆک »داستان 

ی و روز»، ...« کنند که گویند و حکایت میمی»کتاب معمولاً با این عبارات  های اینجملۀ آغازین افسانه

آغاز شده و چون دو « روزی از روزها»شوند، البته افسانه اول با عبارت شروع می...« روزگاری بود که 

لذا از ذکر این گونه عبارات خودداری شده  ،سوم(  ادامۀ داستان قبل از خود هستند افسانۀ بعد از آن )دوم و

آنها در جشن و شادی و سرور خود باقی ماندند و من از پیش آنها برگشتم و »ها معمولاً  با جملۀ است. افسانه

 اند. پایان یافته« هیچ کس چیزی به بنده نداد

های ها و دشتها، چشمهودخانههای بلند، رکه در آن کوه در مناطقیها به لحاظ جغرافیایی این داستان  

ها نام ن هماهنگ است. در بعضی از داستاناند، که با جغرافیای مناطق ک رد نشیشود رخ دادهسرسبز دیده می

های کانها مها مبهم و فرضی هستند. در برخی قصهها و شهرهای واقعی ذکر شده ولی در اغلبشان نام مکانمحل

های داستان به زیر دریا یا شهری که زیر ای )خیالی( آمده ، مانند رفتن قهرمان و شخصیتای و افسانهاسطوره

 دریا قرار دارد یا  شهری که بالای هفت طبقۀ آسمان است.

ای هها به زمانشود که داستانهای کتاب مزبور نگاه شود، معلوم میاز منظر تاریخی هم اگر به افسانه

-ها قهرمانان و اسامی شخصیتباشند. ناممی ک ردان کهن و رسوم و نمادهای گردند و دارای آیینمیازخیلی قدیم ب

 اند.عربی یاته  فارسی کار رفه های بهای آنها بیشتر ک ردی هستند، اگر چه گاهی نام

قدیمی و کهن در  هایدۀ افسانه، غالباً عناصر تشکل دهن« نارینا گولبارین»های کتاب ها و افسانهدر قصه

های عجیب و غریب دختر برای ازدواج، خورد، مانند : زن ساحره، پیر زن بدکاره، شرط گذاشتنها به چشم میآن

تقابل  خیر و شرّ ، دیو و پری، اژدها ، پسر کچل ، شاه و وزیر ، دختر و پسر پادشاه ، درویش ، پیر دانا )خضر( 

... ، 

کنند ، به چشم هایی که با آنها همکاری مییر زنها، دیوها و ساحران ، پاغلب داستاندر  نیروی اهریمنی

ن و جایی دور از شهرها و یها بیشتر غارها و زیرزمیژه دیوخورد و جای سکونت این نیروهای شرّ به ومی

راحت توسط قهرمانان العاده هستند با این حال ، خیلی ها بسیار قوی و خارقدر این قصه مردمان است. دیوها

های روند. به صورت عام در تقابل نیرویاز میان می –د نای جادویی در اختیار دارکه معمولاً وسیله -ها  داستان

 اهریمنی و بد با نیروی خیر و نیکی ، همیشه پیروزی از آن نیروی خیر بوده است.

ت که فردی خوب ، صبور و مردم اس« درویش»خورد، ها به چشم میی که در این داستانعنصر دیگر

کند که معمولاً به دور از هیاهوی یرمرد ریش سفید یا درویش ایفا میرا هم پ« خضر»دوست است، که حتی نقش 

 کند.نمای میدر جایی خلوت است و  مردم را راه ،مردم و جامعه

ها با تانمعمولاً قهرمان داس حضور دارند. کهنیز ها پادشاه و وزیر ، پسر یا دختر پادشاه  در اکثر افسانه

 کنند.دختر پادشاه ازدواج می

توان ذکر کرد این است که اعداد تکرار شونده در آنها ها میدر مورد عناصر این افسانه که یدیگر نکته

 3روز( ، ) 3دیو( ، ) 7روز( ، ) 40(  ، ... مانند )40( ، )7( ، )3های قدیمی : )هم همان اعداد مشهور افسانه

 . باشدمی... برادر( و

 

 ( ولادیمیر پراپ:1-3

آلمانی  اصالتاً  پطرز بورگ از یک خانوادۀم در شهر سن 1895ولادیمیر پراپ یاکف لویچ پراپ در آوریل 
بورگ بود. و از آنجا در رشتۀ پطرز م دانشجوی دانشگاه سن 1913 – 18های طوفانی به دنیا آمد. در سال
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م به هیأت مدرسین دانشگاه لنینگراد پیوست و تا  1932در سال  ،التحصیل گردیدفارغاللغه روسی و آلمانی فقه
های عامیانه ریخت شناسی قصه»نخستین کتاب خود را به نام  1928در سال  .ماندسال مرگش در همانجا باقی 

لیسی به انگم(  1958( . این کتاب سی سال بعد )در سال 20-1:  1397به چاپ رسانید. )پراپ، «  )پریان(
شار در تعجبم که اگر کتاب پراپ در همان زمان که به زبان روسی انت»گوید : ترجمه شد . ملویل جیکوبس می
یکی از  .«گذاشتگشت چه اثری بر روی نسل فولکلور شناسان غیر روسی مییافت به انگلیسی هم منتشر می

د جدیدی به کار بست الن دانداس ، محقق و نخستین  کسانی که اصول پراپ را پذیرفت و آن را دربارۀ موا
استراوس  بر کتابش نوشت  رانسه پراپ از طریق نقدی که لویفولکلورشناس معروف آمریکایی بود. اگر در ف

های ( . دو اثر مشهور دیگرش به نام22پراپ را پرآوازه کرد. )همان :  ،شهرت پیدا کرد، در آمریکا دانداس
به کار تحقیقی اولش در (« 1955شعر حماسی روسی )»و (« 1946پریان )های های تاریخی قصهریشه»

(.  25_  30 ها مقاله از وی برجای مانده است )همان:ارتباط بودند. در مجموع بیش از بیست و شش کتاب و ده
ترین در جهان او را برجسته ،های پریانپس از ترجمه کتاب ریخت شناسی قصهو به بعد  1958در سال 
جدیدی در  های پریان دورۀاز قصه تجزیه ساختارگریانۀ او و تحلیل و شناختند.گر فولکلور روسیه میپژوهش

ای ویژگی بینابین پراپ مانع از آن است که او را نویسنده» به وجود آورد.در جهان  های عامیانهبررسی قصه
های تاریخی قصه م( ، کتاب ریشه 1928های پریان )بندی قصهفرمالیست به شمار آوریم. او پس از تألیف طبقه

تألیف و منتشر  های عامیانۀ روسیقصه معنا و تحلیل در زمانی بر پیشینۀم( را با دخیل نمودن  1946پریان )
و تحلیلگران ساختارگرا تأثیری غیر قابل انکار نهاد . سلدن و ویدوسون  او را ساختارگرا  کرد و بر منتقدان

در جای دیگر  خواند والیسم در دل ساختارگرایی ادبی مینمایندۀ موضع فرم جا او را یکاند، و اسکولز شمرده
گرایی و اما شاید بهتر باشد وی را پل ارتباطی میان صورت (.154:  1389داند )جعفری، او را ساختارگرا می
 ساختارگرایی بدانیم.

   ( پیشینه تحقیق 1-4

ها، هایی ساختاری که در مورد افسانهمیلادی اغلب تجزیه و تحلیل 60ها، بعد از دهۀ در ادبیات اکثر ملت

اند و های عامیانه انجام گرفته، از الگو و روش ساختارگرایانه ولادیمیر پراپ استفاده نمودهها و قصهاسطوره

شناسانه های ریختپژوهشاین الگو که از بررسی یک صد قصۀ عامیانه روسی به دست آمده، پایه و اساس اکثر 

های دیگر به ویژه به زبان ردی،های ک  درباره ریخت شناسی قصههای پریان جهان بوده است. ها و قصهافسانه

آور های زیادی انجام گرفته است که ذکر همۀ آنها در اینجا منجر به اطالۀ کلام و ملالتبه زبان فارسی پژوهش

بر روی  ی کهدو پژوهش ،براساس الگوی براپ شود .مورد اشاره میدو  تنها به در این بخش لذا، خواهد شد

ای باعنوان در کتابچه( ۲۰۰۳انجام گرفته یکی از طرف شکریه رسول )های عامیانۀ کردی ها و قصهافسانه

های جادویی کردی براساس الگوی ریخت شناسی( )قصه« وهتی خورافی کوردیی له رووی مورفولوژییهکایهحه»

ابتدا الگوی پراپ را توضیح داده و سپس شش قصه جادویی مربوط به شهرهای سلیمانیه، کویه و قلادزه 

ها و نیز برخی از عناصر ویژه کردستان عراق را ریخت شناسی کرده است. وی در این کتاب، عناصر ثابت قصه

ر معرفی الگوی پراپ بوده؛ رسد هدف شکریه رسول در این کتاب بیشتبه نظر می کرده است. تعیینبومی را 

حاصل  گیرد و واضح است که نتایجیزیرا مواد پژوهش وی فقط شش قصه از یک منطقه جغرافیایی را دربر م

(. 13: 1395توان به تمام قصه های پریان کردی تعمیم داد. )ابراهیمی و پارسا ، از بررسی این تعداد را نمی

قصه را براساس الگوی پراپ  ۵۱های کردی، شناسی قصهن ریختعنوا نامه خود بانیز در پایان« گورانی»

های مادیان ریخت شناسی کرده است. از این تعداد، سیزده مورد با تلاش خود وی گردآوری شده و بقیه از کتاب

نه های کردان از اردیشاهای کردی اثر درویشیان، افسانهها و متلهای کردی از یاقوتی، افسانهچهل کره و افسانه

( ۵-۴: ۱۳۹۲اند. )گورانی،کردی اثر رودنکو انتخاب شده هاییل اردوخان و جلیل جلیل و افسانهو سسیله سس

در این تحقیق »د: نویسگیری میداند و در فصل نتیجهشده به زبان فارسی را پنج اثر میهای کردی منتشر قصه

گرفت، بررسی شد و فعلاً مجموعه دو قرار میهای سحر و جاهای کردی مدون که در دسته قصههر آنچه از قصه

مورد بیشتر  اما در واقع، تعداد این منابع از پنج(. ۱۳۶)همان، « های کردی انتشار نیافته استای از قصهتازه

هایی از سرزمین های کهن کردی، درخت چهل دستان، چیروک و افسانهتوان به داستاناست و از آن جمله می

 (.14: 1395ابراهیمی و پارسا ، ایلام اشاره کرد )

 طرح مسأله( چارچوب نظری و 1-5



Journal of Language Studies. Vol.VI, No.4, 2023, Pages (155-176) 
_______________________________________ _______________________________________ 

161 
 

های عامیانه )پریان( آمده، این است که کثرت شناسی قصهتاب ریختاندیشۀ اساسی الگوی پراپ که در ک

های پریان روسی قابل تقلیل به یک طرح واحد است و عناصر این طرح که تعدادشان بیش از اندازۀ جزئیات قصه

آیند. و بالاخره یشه با نظم خاصی از پی یکدیگر میبیشتر نیست، همیشه یکی هستند و هم مورد سی و یک 

ولادیمر  تر، نخستین بارور و بروز دارند. به عبارتی سادهها ظهاینکه تنها هفت شخصیت مختلف در این قصه

ها دست یافت که دارای سی و یک پراپ، در بررسی صد حکایت پریان روسی، به چارچوبی کلی در این حکایت

پراپ مورد توجه دیگر پژوهندگان ادبیات قرار ت حوزه کنش بود. بعدها شیوه کار کارکرد )خویشکاری( و هف

های ها و قصهگرفت. این الگو در مورد افسانهگرفت و روش وی از لحاظ کمی و کیفی مورد بازبینی و تغییر قرار 

توماتین (های ادبیات کردی ای از افسانهعامیانه ک ردی نیز قابل انطباق است. در این پژوهش سعی شده که نمونه

 داده شود. تطبیق با الگوی پراپ  )و نارین گلبارین 

 ها ( فرضیه1-6

 تواند مطرح باشد: های زیر میدر این پژوهش، فرضیه

های پریان بر حکایات فولکلوریک و افسانه کهن ک ردی  قابل اجرا ــ الگوی پراپ در تحلیل ساختاری قصه

 و تطبیق است.

 ـ -خورد همان خویشکاریبه چشم می« توماتین و نارین گلبارین »هایی که در قصه ها و خویشکاریکارکردـ

 شود.ان روسی دیده میی پریکه در قصه ها و عملکردهایی است

 های مطرح شده( پرسش1-7

ای ادبیات کردی ای و اسطورههای افسانهبرای آن که نشان داده شود که تا چه اندازه الگوی پراپ بر قصه

 توان به سؤالاتی از این قبیل پاسخ داد:قابل تطبیق است می

های ک ردی به های آنها  بر افسانهخویشکاریهای پریان و انواع آیا الگوی پراپ در تحلیل ساختاری قصه

 قابل تطبیق است؟«  توماتین و نارین گلبارین»ویژه داستان

های پریان روسی در روش تحلیل ساختاری یی ک ردی با قصههای افسانهآیا در حکایات عامیانه و قصه

 شباهت وجود دارد؟ 

های پریان روسی مورد پژوهش داستان نمودگار با« ن و نارین گلبارین توماتی»آیا نمودگار اصلی قصۀ 

 پراپ، شباهت دارد؟                              

 ( پیشنهادها1-8

در  مورد  هشو پژو های دیگر تحقیقاتد شدن به زمینهانگیزه و کلیدی باشد برای وار دتواناین تحقیق می

، همچنین تشویق و ترغیبی باشد برای بررسی و تحقیق در مباحث گوناگون مربوط «افسانۀ نارین گلبارین»کتاب 

 های عامیانه و فولکلوریک ادبیات کردی. به ساختارگرایی قصه

 شرح مفاهیم بنیادی -2

 ( ساختارگرایی ) ریخت شناسی(2 -1

ام روش جدیدی است که از اوایل قرن بیستم به بعد، تدریجاً ساختارگرایی یک روش است، نه علمی خاص. ن

کرد. جاناتان کالر نوشته است:   ریاضیات و زیست شناسی، بسط پیدا به تمام علوم انسانی و حتی علومی مانند

، زیر تأثیر  1960و  1950های ساختارگرایی نام و نشان گروهی از متفکران عمدتاً فرانسوی است که در دهه

های اجتماعی و فرهنگی به کار شناسی ساختاری را در مطالعۀ پدیدهزبان فردینان سوسور، مفاهیم زبان نظریۀ

بستند. ادبیات و آثار ادبی نیز از جنبش ساختارگرایی بر کنار نماند. پژوهشگران بسیاری در بررسی ادبیات ، 

ریخت »ترین این کارها ، همان ند. برجستهرداختروش ساختاری را به کار بستند و به تحلیل آثار ادبی و هنری پ

 (28-29: 1388اثر پراپ است )گراوند، « های پریانشناسی قصه

های شصت آید که در برهۀ زمانی سالاز انواع مکاتب فکری به حساب می توان گفت ساختارگرایی یکیمی

ها و توان نوشتهرا میآن کری گرش فمیلادی بر عالم فکر و اندیشۀ غرب غالب شد. منشأ اصلی این مکتب و ن
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داد، دانست. اگر چه خود وی )دو سوسور( ۀ طرز و روش تحلیل زبان ارائه میهای دو سوسور  که در بارکتاب

گرایی به ساخت» .واژۀ ساختار را به کار نبرده بود ولی بعدها توسط محققان و پیروان وی این واژه رایج شد

فرانسوی کلود لوی ــ   شناس معروفنی تأثیر گذارد و تجسم آن ، انسانعنوان یک جنبش فکری بر علوم انسا

)پیاژه، « داند.وۀ تحلیل واقعیاتِ مشاهده شده میباشد. ژان پیاژه در واقع ساختارگرایی را نوعی شیاستورس می

و کارش را پراپ دسته بندی آثار فولکلوریک را بر اساس قواعد صوری آنها انجام داد و از این ر(. 11: 1384

ها بر اساس واحدهای تشکیل دهندۀ آنها و حکایت توصیف »ریخت شناسی خواند. او این اصطلاح را به معنای 

ه عبارت دیگر، ریخت ب(. 144: 1380به کار برد)احمدی، « مناسبات  این واحدها با یکدیگر  و با کل حکایت

پردازد. این نظریه های روایی میلیل سازهحشناسی است که به تهای مهم دانش روایتشناسی یکی از شاخه

، تعریف ریخت شناسی بنابر اینها و مناسبات آن اجزا با هم و با کل قصه را مورد بررسی قرار داد، اجزای قصه

توصیف قصه بر اساس اجزای تشکیل دهندۀ آن و مناسبت این اجزا  » از دیدگاه ولادیمیر پراپ عبارت است از

 (79:  1397)پراپ،  «با هم و با مجموع اثر روایی 

های دوسوسور را وارد ها و نظریهولادیمیر پراپ از آن دسته پژوهشگرانی است که خیلی استادانه نگرش

گرایانۀ های ساختار، نظریهپردازیز جنبۀ نظریهبل از پراپ امحققان ق، نمود های ادبیها و بررسیحوزۀ پژوهش

سازی پردازی و نظریهاکتفا ننمود بلکه از مراحل نظریهارائه کرده بودند، لیکن پراپ تنها به این جنبه  زیادی را

گذشت و وارد مرحلۀ عمل و تحقیق گردید. پراپ با مورد توجه قرار دادن یک صد قصۀ پریان به این نتیجه رسید 

کند، ولی شاخص رفتار، عمل و کارکرد ها تغییر میها و داستانمان قصهدر قهر« صفت»و « نام»شاخص  که دو

ها مشابه ها( در قصهکاریشود و در پایان به این نتیجه رسید که کارها و کارکردها )خویشدگرگون نمی قهرمان

در  قصه متمرکز « کرد قهرمانانکار»اما اشخاص مختلف هستند. روی همین اصل مطالعات خود را بر روی 

که تمام  دهدرا نشان می« ایابر قصه»ساختاری (. پراپ به این طریق ، الگوی 50: 1397نمود )پراپ، 

های قصه در یا خویشکاری معتقد بود که مجموع کل کارکردها گیرند. وی در آن جای می های پریانقصه

کند. در موارد منفرد و معدودی عملیات دیگری برای وز نمیمورد تجا 31وسی، هرگز از  های پریان رافسانه

کنند و نه با آنها سی و یک گانۀ مشخص شده تطبیق می هایکه نه با خویشکاری قهرمان قصه ذکر شده است

-در زمینه پژوهش توان نقدیدر عصر حاضر، به ندرت می( 35-6: 1388اند.  )گراوند، قابل تعریف و توصیف

های ها و کارکردهای ساختاری در آن استفاده نشده باشد به ویژه در زمینهکاریبیابید که از خویشهای ادبی 

بررسی ساختاری روایت و داستان از کاربرد و پیشرفت بیشتری  برخوردار بوده است؛ شاید به این » روایی 

ن تری، عرصۀ روایت در قدیمیگرایانه با روح داستان سازگارتر است و از سوی دیگر دلیل که تحلیل ساختار

شود که در هر دو حالت جولانگاه مناسبی جدیدترین شکل به رمان نو ختم می رسد و درشکل خود به اسطوره می

های (. بر این اساس، پراپ، عملکرد قهرمانان قصه111:  1389)جعفری، « های ساختاری استبرای بررسی

دهد. نتیجه کار او از تجزیه ی شناسایی و مبنای کار خود قرار میترین واحد ساختارپریان را به عنوان کوچک

و تحلیل ساختاری یکصد قصه پریان روسی، شناسایی سی و یک عملکرد و استنتاج قواعد حاکم بر آنها بود. در 

های نمایشی، آجرهای تحلیل پراپ همانگونه که اجزای جمله آجرهای ساختمانی جمله است، عملکردها و شخصیت

های پریان ، ( نخستین مرجع و راهنمای پراپ در قصه247: 1401ختمانی داستان پریان هستند. )هارلند، سا

فهرستی از نامد و بر همین اساس است. آرن مضمون را تیپ یا نوع میکار آرن از بنیادگذاران مکتب فنلاندی 

قسیم ها. پراپ گرچه تخاص ، لطیفههای های جانوران، قصهدهد که عبارتند از قصهانواع روایی به دست می

ها برگرفته است همین ردههای پریان خود را از یکی از مانع خوانده لکن عنوان قصهبندی آرن را نا جامع و نا

(. این الگو سر مشقی شد برای دیگر پژوهشگران تا از راه تجزیه و تحلیل ساختارگرایانۀ  118:  1389)جعفری، 

کهن را مورد های مختلف، منش ، آرمان و جهانبینی اقوام کهن های پریان سرزمینانهای عامیانه و داستقصه

 هایها و داستان. و این همان کاری است که سعی شده در این مقاله دربارۀ افسانهبررسی و تحقیق قرار دهند

 عامیانه و فولکلوریک کردی انجام گیرد.  

 ( خویشکاری )کار کرد( :2-2
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سی بندی خود را بر روی یکصد قصۀ پریان روسی آغاز کرد . به این منظور نخست به بررپراپ کار طبقه

مکرر در ای ( به طور ها )کارکردهای عموماً تک جمله. این خویشکاریهای درون قصه پرداختخویشکاری

پراپ در . ولادیمیر (119:  1389اند. )جعفری، های بنیادین قصهشوند و سازههای مختلف مشاهده میقصه

ای آنها و ههای عامیانه بر اساس اجزای سازخواهد به توصیف قصهیان وقتی میهای پرشناسی قصهکتاب ریخت

کند. وی را جدا و تعریف می هاها با یکدیگر و با کل قصه بپردازد، اول این اجزای سازهروابط متقابل این سازه

گوید: ین میچن« خویشکاری»نامید. و در تعریف « خویشکاری»های پریان را ای قصههترین جزء سازکوچک

جریان خویشکاری )کارکرد( عبارت است از عمل شخصیتی از اشخاص قصه که از نقطه نظر اهمیتی که در » 

( . وی از تجزیه و تحلیل یک صد قصه از مجموعۀ معروف 82: 1397شود)پراپ، عملیات قصه دارد، تعریف می

یابد و دست می« خویشکاری»یا  افاناسیف ، بر سی و یک واحد ساختاری   ی شدهآورهای روسی گرد قصه

 پردازد. ررسی چگونگی ترکیب این واحدها میآنگاه به ب

یی اند که هر حکایت و قصهبه این نتیجه رسیده اندپژوهشگرانی که در زمینۀ ساختارگرایی تحقیق نموده

دهند و در این م میها انجاهای قصهه یعنی همان کارهایی که شخصیتها و عملکردهایی ساخته شداز خویشکاری

دهند ، نه این که کارها ای حکایت و قصه چه کاری انجام میهجریان آنچه قابل اهمیت است این است که شخصیت

یکسان رسانند. از دیدگاه پراپ توالی کارکردها )توالی رویدادها( همیشه ا چه کسانی یا چگونه به انجام میر

( که هر 133اش تشخیص داد )همان: های مورد مطالعه( نوع خویشکاری در داستان31( وی )54است)همان: 

های مختلفی در داستان بروز کنند، اما به هر شکلی که بیایند ، موجد یک عمل یک از آنها ممکن است به صورت

بعدی مانند گرماس ، برمون، تودوروف و  پردازانر پراپ نقطۀ آغازی شد برای نظریه( کا119هستند )همان: 

بندهای مشابه بودند، یک شاه حکایت را بیرون کشید ... وی از صد حکایت مورد تحقیق خود که دارای ترکیب

شود )همان: بر دارد که در کل مجموعه یافت می)کارکرد( آن کلیه امکانات ساختاری در خویشکاری 31که 

 ای دست یافت:بندی چهارگانهقاعده ( پراپ در این طبقه بندی به102

ها و همچنین صفات آنها تغییر  اند:  نام قهرمانان داستانها عناصر ثابت و پایدار قصهـ این خویشکاری1

توانیم استنتاج کنیم که در یک قصه ، کند. از  اینجا میهایشان تغییر نمیکند ، اما کارهای آنان و خویشکاریمی

های قصه ، خویشکاری شخصیتترتیب شود. به اینهای مختلف نسبت داده میبه شخصیتاغلب ،کارهای مشابه 

 های بنیادی قصه هستند. سازه

 که مجموعاً شامل سی و یک خویشکاری است.دند. های پریان محدوهای قصهـ خویشکاری2

آیند، اما این نمیلزوماً در یک قصه ها ها همیشه یکسان است:  اما همۀ خویشکاریـ توالی خویشکاری3

 دهد. ها نظم و ترتیب بقیه را تغییر نمیزند. نبودن بعضی از خویشکارییچ روی قانون توالی را به هم نمیامر به ه

های پریان از نظر ساختمان از یک نوع هستند: و برای هر خویشکاری این چند نکته زیر در ـ همۀ قصه4

 نظر  گرفته شده است:

:  1397ـ نشانۀ قرار دادی آن)پراپ، 3ـ تعریفی اختصاری در یک کلمه.    2صل آن.    ای از ما حـ چکیده1

80-84.) 

شوند، یا قهرمان  اعضای یک خانواده نام برده میشود . مثلاً مولاً با یک صحنه آغازین شروع میهر قصه مع

با آنکه یک خویشکاری محسوب ه شود. این صحن( با ذکر نام و موقعیتش معرفی میآینده )که مثلاً سربازی است

شناسی بسیار مهم است. این عنصر را صحنه آغازین نام گذاری شده ، شود، با وجود این یک عنصر ریختنمی

 (.88 -7شود )همان : نشان داده می a)و آن را با نشانۀ )

و سپس هر  دهد رفت تقلیل می، پراپ نخست هر قصه را به چند پیشودبه هر حال، چنان که ملاحظه می

ن، های یکصد قصه پریاکند که مجموع خویشکاری)خویشکاری = کارکرد( بیان می« ه جمل»رفت را در چند پی

آید. لبته بدون بر هم خوردن ترتیب، می، اشود که در هر قصه بخشی از آنهمین سی و یک کارکرد مذکور می

 (119:  1389جعفری، )

 های عملیات(ص قصه )حوزهها در میان اشخا( توزیع خویشکاری2-3
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اری از رسد که بسیمیهای پریان روسی، به این باور ولادیمیر پراپ در بررسی خود بر روی قصه        

آورند. به عبارت دیگر بیشتر ای از خویشکاری بوجود میو حوزه پیوندندها به یکدیگر میخویشکاری

های عملیاتی ر حوزهارند( دخویشکاری بخش مقدماتی قرار د هشتاز بعد هایی که ها )خویشکاریخویشکاری

های ها در کل با انجام دهندگان متناظر خود مطابقت دارند. بر اساس پژوهشگیرند و این حوزهخاصی قرار می

ـ حوزۀ عملیات بخشنده  2ـ حوزۀ عملیات شریر  1پراپ هفت حوزۀ عملیاتی در قصه وجود دارد که عبارتند از: 

ـ حوزۀ عملیات 6ـ حوزۀ عملیات گسیل دارنده   5ـ حوزۀ عملیات یک شاهزاده خانم  4وزۀ عملیات یاریگر  ـ ح3

 (165: 1397ـ حوزۀ عملیات قهرمان دروغین )پراپ، 7قهرمان  

 

 ها( حرکت2-4

تطوری توان قصه را اصطلاحاً آن بسط و شناسی ، میگوید از لحاظ  ریختپراپ، در تعریف حرکت می       

های میانجی، به شود و با گذشت از  خویشکاریشروع می ( aیا کمبود و نیاز )  A)دانست که از شرارت )

است، ام و خاتمۀ قصه به کار گرفته شدههای دیگری که به عنوان سرانج، یا به خویشکاری (*Wازدواج )

ای ممکن است چندین حرکت داشته قصهاند. هر نامیده« حرکت» در قصه راانجامد. این گونه بسط و تحول می

هایش را مشخص کرد. همچنین ممکن است یک باشد. برای تجزیه و تحلیل یک قصه نخست باید تعداد حرکت

(. 183: 1397)پراپ، ها در هم بافته شوند حرکت مستقیماً به دنبال حرکت دیگر بیاید، و ممکن هم هست حرکت

 های زیر باشد: ها ممکن است به یکی صورتترکیب حرکت

 کند. نمودگار تقریبی این چنین ترکیبی به صورت زیر است:. یک حرکت مستقیماً حرکت دیگر را دنبال می۱
1 A .  ــــــــــــــــــــــــW* 

                                                                                                2  . A 2ــــــــــــــــــــــW  

انی در بر دارد شود. جریان عملیات قصه با حرکتی که داستی پیش از پایان حرکت اول آغاز می. حرکت جدید۲

 هایی به صورت زیر است:یابد. نمودگار چنین قصهداستان دنباله حرکت اول ادامه میشود. پس از خاتمه قطع می

. G............... ........K 

1  .A  ــــــــــــــــــــــــ                            ـــــــــــــــــــــــ   W* 

 K. ــــــــــــ 2

 

 شود.ای نتیجه میاین حال، نمودگار نسبتاً پیچیده . ممکن است یک داستان نیز به نوبه خود قطع شود، و در۳

                                                               ......................              ...................... 

 . ـــــــــــ                         ـــــــــــ1

                                                   ............................ 

 . ــــــــــ                        ــــــــــــ2                                                   

 . ـــــــــــ3                                             

شود که نخستین پیش از دومین کاملاً همزمان آغاز شود، و از این دو می. قصه ممکن است با دو شرارت 4

سرقت رود، در این صورت، نخست یصله یابد. مثلاً اگر قهرمان کشته شود، و یک عامل جادویی از وی به ف

 هایی به صورت زیر است:. نمودگار چنین قصهسرقت مسئله سپس و شود،می حل جنایت لهمسئ

 
 9K. ــــــــــــــــ  1                       

A2           2............... ........................ 

 1Kـــــــــــــــــ                                                                                      

 

 هایی به این صورت است:. دو حرکت ممکن است پایان مشترکی داشته باشند. نمودگار چنین قصه5

 

 
.......................... 
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 . ــــــــــــــــــ                                           ــــــــــــــــ1         

 . ــــــــــــ2

 

شوند. نمودگار چنین میای دو جستجوگر دارد. قهرمانان در وسط حرکت اول قصه از هـم جـدا . گاهی قصه۶

   هایی به صورت زیر است:قصه

                                                                                                     .............................. 
 .  ــــــــــــــــــ2                                                        

 ـــــــــــــــ                                                                              γ > . ــــــــــــــ  1                          

                                                            .......................................... 

 . ــــــــــــ3                                                                                                  

 (.186-184:  1397ها هستند )پراپ، های قصههای مختلف ترکیب حرکتموارد بالا روش

ها بر اساس موضوع یم حرکتهـا در قصه ارائه داده است و آن تقسپ تقسیم بندی دیگری نیز از حرکـتپرا

 و محتوا است: 

)انجام دادن کار  M-Nکاری بسط از طریق خویش( ۲ )جنگ و کشمکش(.    H-Iکاری بسط از طریق خویش( ۱

( بسط بدون هیچ یک 4 )کشمکش و کار دشوار(.   M-Nو  H-Iکاری بسط از طریق دو خویش( ۳دشوار(.    

  .هاکاریاز این خویش

 داند:رح ذیل میها را به شکاریپراپ هم چنین الگوی کلی خویش        

 ABC↑ DEFGHJIK ↓ Pr RS پیروزی هستند: -کاری کشمکش نمودگاری که در بر دارنده خویش. ۱ 

LQ EX TUW 

 ABC↑ DEFGLMJNK↓ Pr RS EXکاری کار مشکل هستند : نمودگاری که در بر دارنده خویش. ۲

TUW   

 ABC↑ FH-IK ↓ LM-NQ EX UWکاری را در بردارند:  هایی که هر دو جفت خویشقصه. ۳

 ABC↑ DEFGK ↓ Pr RS Q EXکاری در آنها نیاید:  هایی که هیچ کدام از این دو جفت خویشقصه -4

TUW 

 (200 – 203:  1397پراپ، (

 

 «توماتین و نارین گلبارین»ــ خلاصۀ داستان 3

 شدند دشت و کوه آوارۀ نیز( خانباله و تاورخان) پسرشان دو هر ،" آوران" و" منده"پس از ناپدید شدن 

رحم و ستمکار و گول بارین( زیر دست نامادری بی)توماتین  دو خواهرشان و نداشت، آنان از خبری کسی هیچ و

 گفت بود توانمند و قوی مردها مثلکه  توماتین به بود دانا و باهوش خیلی کهروزی نارین گلبارین باقی ماندند. 

پیش درویشی را  روز چند داد ادامه نارین.  بگردیم برادرهایمان دنبال به و کنیم فرار نامادری دست از باید ما

 آنها توانیدمی کنید فرار خواستید هرگاه امکرده پنهان سنگ فلان زیررا  پدرتان پولاز  مقداری گفت من بهدیدم و 

 از و بازنگشتند دیگرو  برداشتند را خود زرهای رفتند بیرون به هیزم آوردن برای وقتی بعد روز. بردارید را

 غذا که به دنبال بزرگی خرس. خوابیدند بهشب در همان خرا و درسیدن ایخرابه بهرفتند تا   .کردند فرار خانه

چه  هر شد بیدار صبح چون گلبارین نارین.  برد هایشبچه نزد به و برداشت را" توماتین" و دید را آنها گشتمی

 شهری به تا رفت. ادامه دهد سفرش به و بگیرد پیش در را راهش تنهایی شد مجبور و ندید را خواهرش گشت

 چشم شهر در زدنگشت هنگام. درآورد جوان مرد یک صورت به را خود و خرید نهیک دست لباس مردا و رسید

 کار خواهممی ندارم مادر و پدر چون و است" آڤدل" من اسم گفت مرد آن به و افتاد قیافه خوش مردی به نارین

توانی در زرگ هستم تو میب تاجری من و نداریم ایبچه چون و است بهروز من اسم گفت نارین به مرد. کنم

 روزها گذشت از بعد.  کردند قبول فرزندی به را او همسرش و تاجر مرد.  کنید کمک من خانم نه به کارهای خا

 سال که دوازده تاجر خانه در ماه سهگذشت  از بعد. است دختر یک آڤدل که شدند متوجه جدیدش مادر و پدر
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 ایمآمده و شما هستیم هایخاله ما گفتند و شدند وارد سه زنر اطاقش دیوا از ها،شب از یکی در شد، کامل نارین

 هاپری آن از هر یکی( بود پریان جنس از آنها مادر چون. )کنیم منتقل تو به را زیادی هایتوانایی و استعدادها که

رید و چون بامی باران ،کردمی گریه نارین هرگاه بعد آن به مثلاً از. بخشید او به را خاصی هایتوانایی و فنون

 زر به شست می آن با را خود سر که آبی شست،می را خود بهبارید. و یا هرگاه در روز چهارشنخندید گل میمی

 .  شدمی تبدیل

 صدا را او توماتین گذشت،می آنجا از غولی پیرزن روزی بود، کرده زندگی هاخرس با مدتی کهتوماتین   

 و. کند کمک او به کرد قبول او، گوشت خوردن طمع بهتی او را دید، وق غول پیرزن. خواست کمک او از و زد

 به توماتین. اندیشید ایچاره لذا شد غول پیرزن منظور متوجه راه در توماتین. برساند اشخانواده نزد به را او

ید دستت نبا دیگر سال سه تا که است گفته من به حکیم و زده نیش مرا زهرآگین ماری پیش سال چند گفت غول

 برد روستایی کنار به را او بود ترسیده حسابی که غول پیرزن. شودمی سمی وگرنه بخورد خوردنی چیزهای به

 فروش هیزم پیرمرد خانه به غول پیر سفارش طبق توماتین.  کند پیدا نجات توماتین دست از خواستمی حالا

 غاری در را او و بردند حمله پیر غول بهدیگر از روستاییان  نفر چند و شکنهیزم مرد توماتین، شه. طبق نقرفت

 برادرهایش دنبال و کرد خداحافظی روستاییان از کهنه و زشت و مبدل هایلباس با توماتین روز سه از پس. کشتند

. کرد سرهم داستانی و رفت شهر حاکم دیدار به شهر در زدنگشت روزی چند از پس و رسید به شهری. رفت

 . میکند واگذار به اوم کاری در قصر حاک

 پسر بود پارچه روی بر نگاردوزی و نقش مشغول و بود نشسته پنجره روبروی که روزینارین گلبارین 

 جریان برگشت خانه به شازاده وقتی. شد او عاشق و افتاد نارین به چشمش گذشتمی آنان کوچه از حلب پادشاه

گلخان )مادر و پدر خواندۀ  و بهروز. فرستادند زیبا دختر خاستگاری بهفر را ن چند و گذاشت در میان پدرش با  را

 گلخان خواهر) اشخاله دختر و خاله همراه به را او و کردند موافقت حلب پادشاه پسر و نارین ازدواج با نارین(

 که بیابان گفت اشخاله ولی کرد آب درخواست و شد تشنه خیلی نارین راه در. فرستادند حلب به شهر( دخترش و

 و دست بعد و درآورد نارین چشم هردو آب مقابل در نارین الهخ ،یست.   بعد از تشنگی زیاد نارینن آب و است

 عروس جای به را آن و کرد دخترش تن به را نارین هایلباس. کرد رها جنگلی در راه درمیان و بست را او پای

 چشم بدون و تهگلبارین دست و پا بس نارین. نیست نارین که این دانست افتاد به دختر داماد چشم وقتی. داد قرار

 را او و. شنید را نارین هایناله صدای گذشتمی محل آن که از شکنیهیزم مرد. زدمی داد و نالیدمی جنگل در

که  افتاد پوشیشیک به مرد چشمش برد حلب شهر برای فروش به خود را هیزم بار مرد،وقتی . برد به خانه

به  لذا است، که بسیار نیازمندمتوجه شد  ،اش پرسیدفروش درمورد زندگیزمهی از وقتی آمد.می به چشم ثروتمند

 خرید خانه برای بود لازم شکن هر چههیزم. فقراست که سهم بگیر را کیسه این و دارم زیادی پول من او گفت

 دیگر و کردن حمام در داشت دوست را نارین بیشتر خواهرش دو که از فروشهیزم کوچک دختر. بازگشت و

 را نارین سر هرگاه کوچک خواهر. دور نریزد را حمامش آبکه گفت به اوکرد، نارین مک میک به نارین کارها

 هایگل و خندید خیلی روزها از یکی در نارین. شدمی تبدیل به زر آن آب درحال شست )در روز چهار شنبه(،می

ود ب کرده مکان نقل حلب به شهر و بود شده ثروتمندی که اکنون مرد فروشهیزم مرد نارین به. باریدند زیادی

فروش همان ها را بردار و در اطراف قصر پادشاه فریاد بزنید گل در مقابل چشم. مرد هیزمگفت سبدی از این گل

خرم ولی مرد گفت فقط در مقابل می ها و گفت با طلا کار را انجام داد و زنی از قصر بیرون آمد برای خرید گل

خواهم، برای دخترم آیند. مرد: من زر نمیها بهشتی هستند و در هیچ جای دنیا گیر نمیفروشم این گلچشم می

 را هاگل سبد روز هفت مرد شد قرار چشم دو ابلمق در و کرد موافقت زن. خواهممی چشم ندارد، چشم تا که دو

 داماد اما. است نارین کند که  باور داماد تا ریختمی دخترش به دور را هاگل آن زن روز هفت هر. ببرد او برای

 قرار سرجایشان پزشکان و حکیم توسط و گرفت را هاچشم فروشگل مرد. است فریب یک که اینو گفت به ا

 بانوشاه از و. رساند پادشاه به قصر را خود مبدل لباس با و ایحیله با گلبارین برگشت. نارین بینایی و. دادند

 در که نارینگماشتند. یک روز وقتی  قصر غازهای و ها اردک به چوپانی را نارین. بدهد به او کاری خواست

 اطراف و کرد به خنده شروع آمد بیرون وقتی. دید حال آن در را او شاهزاده کرد،می تنی آب برکه در روز وسط
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به  را او که کرد درخواست خدمتکاران از غروب. است نارین همان که این زد حدس شاهزاده. شد گل از پر او

 نارین مبدل؟ هایلباس این زیر در هستی چه کسی تو بگو راست پرسید، نارین از دههزاشا. ببرند شاهزاده اطاق

 دانممی: گفت نارین برای را خود داستان شاهزاده.  گویمنمی چیزی من نگویید را خود داستان تو تا گفت گلبارین

 حضور با دهاشاهز و نارین شب گلبارین هستم. همان گفت : من نارین نبود نارین این خواستمدختریکه می آن

 .انداختند بیرون قصر از به رسوایی هم را دختر و مادر.  درآمدند هم عروسی و عقد به گلخان و بهروز

 پسر روز یک. بود کرده زندگی زشت بسیار و مبدل لباس در شهر حاکم قصر در که مدتیتوماتین هم    

 می بود تنی آب مشغول بود دهرا درآور خود لباس قصر هایچهیکی از باغ چشمۀ در که توماتین درحالی حاکم

 به پسرش حاکم. دربیاورد او به ازدواج را کند که توماتینمی درخواست پدر از شب.  شودمی او عاشق و بیند

 او حقیقی صورت در را او امروز من گویدمی پسر. شودنمی قصر خدمتکار هم است زشت هم دختر این گویدمی

 مجلس به را او حاکم. است داریخانواده که دخترهست. از نقش انگشترش معلوم است  زیبایی دختر بسیار امدیده

 پسرت مناسب من هستم زشتی دختر من گویدمی توماتین. کند ازدواج پسرش با خواهدمی او از و خواندمی فرا

قیقیت آشکار شود. ح زیبایی تا بیاور در اتژولیده و کهنه هایلباس و ماسک آن گویدمی به او حاکم. نیستم

 دختر  هستی؟ چه کسی پرسدمی حاکم. بردارد را ماسکش اینکه  جز ندارد ایچاره دیگر بیندکه میتوماتین 

 از همچنین. اندشده گم که آنها هم خانباله و تاورخان داشتم برادر دو و اند،شده گم هردو مادرم و پدر ،" ەمند"

 حاکم پسر و توماتین. کند کمک او اشدهو در یافتن افراد خانواکه به ا داد قول حاکم. ندارم خبر هم خواهرم تنها

    .شنید هم را خواهرش خبر آن از پس و کرد پیدا را برادرش هردو مدتی از بعد. کردند ازدواج هم با

   

 و تجزیه و تحلیل آنها« توماتین و نارین گلبارین»های قصۀ خویشکاری -4

بررسی  شود.  شیوهبررسی می« توماتین و نارین گلبارین»در این بخش از مقاله ساختار قصۀ 

روش ولادیمیر پراپ صورت گرفته است: پراپ در بیان هر خویشکاری ، بر اساس ساختاری قصه در این مقاله

دهد حد یک کلمه یا یک ترکیب از آن میکند ؛ سپس تعریفی اختصاری در حصل آن را ذکر میای از ماابتدا چکیده

ز بر گیرد . در این مقاله نیز به همین منوال عمل شده و بعد اای قرار دادی برای آن در نظر میو بعد نشانه

شمردن خویشکاری، تعریفی اختصاری در حد یک یا دو کلمه در نظر گرفته شده است سپس علامتی اختصاری 

هایی که بعضی حروف لاتین و علایم و نشانهاز حروف الفبای انگلیسی به آن اختصاص داده شده است و نیز از 

 مناسبتی با خویشکاری داشتند ، استفاده شده است:

 های قصۀ توماتین و نارین گلبارینخویشکاری ( :1جدول شماره )

 

 توماتین و نارین گلبارین     نمونه خویشکاری در قصۀ  تعریف خویشکاری نشانه شماره

1.  

 

 

(ɑ) 

 

 وضعیت آغازین 

 پسرشان دو هر ،" آوران" و "ەمندپس از ناپدید شدن "

 کسی هیچ و شدند دشت و کوه آوارۀ نیز( خانباله و تاورخان)

 و توماتین) خواهرهاشان تا دو و نداشت، آنان از خبری

رحم و ستمکار باقی گولبارین( زیر دست نامادری بینارین ِ

 ماندند.

2.   (6A)  نا مادری، توماتین و نارین ِگولبارین اذیت و آزار می دهد شرارت / کوتاهی 

3.   

(2Y) 

 

 امر یا پیشنهاد

که  توماتینبه  بود دانا و باهوش خیلیکه گلبارین روزی نارین

 فرار نامادری دست از باید ما گفت بود توانمند و قوی مردها مثل

 .بگردیم برادرهایمان دنبالبه  و کنیم
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4.  (δ) می دانیم و  چیزینه  هستیم دختر ما ولی گفت نارینبه توماتین  نقض نهی

 .   بلدیم جایینه 

5.  (ζ) رسید وقتش هرگاه که بود گفته مابه نارین گفت مادرمان قبلا  خبر دهی 

 .   گیریدمی یاد را چیز همه

6.  (3B) قت توماتین برای جست وجوی برادرانشان، با نارین گلبارین مواف میانجیگری / گسیل داشتن

 کند.می

7.   

(C) 

 

 

 مقابلۀ آغازین

ول پدرتان او می گوید مقداری پبه بیند و می نارین درویشی را

توانید می به آن نیاز داشتید هرگاه امدهزیر فلان سنگ پنهان کر

 آن را بردارید.   

، پول خود را رفتند بیرونبه روز بعد وقتی برای آوردن هیزم  عزیمت (↑)  .8

 .      کردند فرار نه از خابرداشتند و  در جست و جوی برادران، 

9.  (2G) خوابیدند خرابه همان در شب رسیدند ایخرابه بهرفتند تا  انتقال مکانی. 

10.  (1A) توماتین" و دید را آنها گشتمی غذا دنبالکه به خرس بزرگی  شرارت "

 .برد هایشبچه نزدبه  و برداشت را

11.   

(𝜷) 

 

 غیبت

 را خواهرش گشتچه  نارینا گلبارین چون صبح بیدار شد هر

 . ندید

12.  

 

 

( 𝑪 ↑) 

 

 عزیمت

نتیجه، مجبور شد تنهایی راهش را و پس از جستجوی زیاد و بی

 .رسید شهری به تا دهد، ادامه سفرشبه در پیش بگیرد و 

13.  (T) جوان مرد یک صورت به را خود و خرید نهیک دست لباس مردا تغییر شکل 

 گذاشت" آڤدل، و اسم خود را "درآورد

14.  (5a) گشت.شهر به دنبال جایی و سرپناهی می نارینا گلبارین در نیاز 

15.   

(2D) 

 

 

 دیدار با بخشنده

  گفت مرد آن به و افتاد قیافه خوش مردی بهدر شهر چشم نارین 

 . مرد او را به خانه برد تاکنم کار خواهممی ندارم را کسی چون

مرد تاجر و همسرش  کمک کند. شخانم به نهدر کارهای خا

 ندی قبول کردند فرز به او را  خان()بهروز  و گل

16.  (1E) آڤدل» که شدند جهگذشت روزها پدر و مادر جدیدش متوبعد از  واکنش قهرمان »

 یک دختر و نام او  نارینا گلبارین است. 

17.   

 

  (2D) 

 

 

 

 دیدار با بخشنده

تند از دیوار اطاقش وارد شدند و گف زن سهبعد از مدتی ، شبی 

سل پریان بود( و ن از مادرشان چون) هستیم شما هایلهما خا

 .   کنیم منتقل تو به را زیادی هایتوانایی و استعدادها که ایمدهآم
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18.   

(1F) 

 

 دریافت شیء جادویی

 او بههای خاصی را ها فنون و تواناییهر یک از آن پری

 و باریدمی باران کردمی یههرگاه نارین گر . برای مثالبخشیدند

 بهریدند. و یا هرگاه در روز چهارشنبامی هاگل خندیدمی چون

 تبدیل زر به شستمی آن با را خود سر که آبی شست،می را خود

 .  شدمی

19.   

(4D) 

 

 دیدار با بخشنده

 پیرزن روزی بود، کرده زندگی هاخرس با مدتیکه و اما توماتین 

گذشت، توماتین او را صدا زد و از او کمک از آنجا می هیولایی

 خواست.   

20.    

(1A) 

 

 شرارت

 قبول او، گوشت خوردن طمع بهوقتی او را دید،  پیرزن هیولا

 .      برساند اشخانواده نزد به را او و کند کمک او به کرد

21.   

(10K) 

 

 کار سازی مصیبت

 ایرهشد لذا چا هیولا پیرزن منظور جهتوماتین در راه متو

 نیش مرا زهرآگین ماری پیش سال چند گفت پیرزن به، و اندیشید

 چیزهای به دستت نباید دیگر سال سه تا گفته من بهم حکی و زده

 .   شودمی سمی گرنه و بخورد خوردنی

22.   

(4G) 

 

 انتقات مکانی/راهنمایی

 

و  برد روستایی کنار به را او بود ترسیده حسابی کهپیرزن غول 

 خواست از دست توماتین نجات پیدا کند.   حالا می

23.   

(ζ) 

 

 خبر دهی

ترسم و ها میگفت من خیلی از سگ توماتین به غول زنپیر

-هیزم برو روستا کنار خانه بهتوانم همراه شما بیایم ولی تو نمی

 .   ندارد بچه که  کندمی زندگی آن در فروشی

24.   

(8E) 

 

 واکنش قهرمان

  رفت فروشهیزم پیرمردبه خانه توماتین طبق سفارش پیر غول 

 او مهمان بود. نهخا در روزسه  و

25.  

 

 

 

(U) 

 

 مجازات

 از دیگر نفر چند و شکنهیزم مرد توماتین، شهطبق نق

 .   کشتند غاری در را او و بردند یورشزن هیولا  پیر به روستاییان

26.  (3T) و مبدل  به تن کرد.   نههای زشت و کهلباس توماتین بار دیگر تغییر شکل 

27.  (C↑) از روستاییان خداحافظی کرد و دنبال برادرهایش رفت.   عزیمت 

28.   

(O) 

 

 نا شناخته رسیدن 

 دیدار به شهر در زدن گشت روزی چند از پس و رسید شهری به

 تا نظر او را جلب کند.  کرد سرهم داستانی و رفت شهر حاکم

 

29.  (2D) کرد  واگذار او بهکم پس از پرس و جو، کاری در قصر حا دیدار با بخشنده 
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30.   

(C) 

 

 مقابلۀ آغازین

 تهروزی روبروی پنجره نشس و اما نارین گلبارین در خانۀ تاجر ،

 نارین به چشمش گذشتمی آنان چهحلب از کو ، پسر حاکم بود

 . شد او عاشق و افتاد

31.   

(γ2) 

 

 امر یا پیشنهاد

 

 گذاشت درمیان پدرش با  را جریان برگشت نهوقتی شازاده به خا

 .   فرستادند دختر خاستگاری به را نفر چند و

32.   

(2G) 

 

 انتقال مکانی

ادشاه حلب موافقت بهروز و گلخان با ازدواج نارین و پسر پ

 و گلخان خواهر) اشخاله دختر و خاله همراه بهکردند و او را 

 .   فرستادند حلب شهربه ( دخترش

33.   

(1A) 

 

 

 شرارت

 اشخاله ولی کرد آب درخواست و شد نهدر راه نارین خیلی تش

 ت و آب نیست.   اس بیابان کهگفت )از نارین خیلی متنفر بود( 

34.   

 (η) 

 

 فریبکاری

خاله به نارین گفت : تنها راه به دست آوردن آب این است که 

در مقابل آب هر دو چشمانت را به من بدهی . نارین از تشنگی 

 زیاد تسلیم شد .

 

35.  

 

(6A) 

 

نارین را درآورد و  دست و پای او را خالۀ نارین هر دو چشم  شرارت

 در جنگلی رها کرد.   ،بست و درمیان راه

36.  (4T) عروس جای به را آن و کرد دخترش تن بههای نارین را لباس قهرمان دروغین 

 .   داد قرار

37.  (3η) نیست عروسش این که شد جهید متوداماد، عروس را د کهوقتی  فریبکاری. 

38.  (A) و نالیدمی جنگل در چشم بدون و تهبس گلبارین دست و پانارین  نیاز/کمبود 

 زد.   می داد

39.   

(2D) 

 

 دیدار با بخشنده

 نارین هایناله صدای گذشتمی محل آن ازکه مرد هیزم شکنی 

 .برد خانه بهرا  ، پس از با خبر شدن از حال زار او، ویشنید را

40.   

(6K) 

 

 کار سازی مصیبت یا کمبود

به و چشمش  برد حلب شهر بهمرد، بار هیزم را برای فروش 

فروش هیزم، مرد ثروتمند که دلش به حال افتاد پوشیشیک مرد

 بود لازم چه . پیرمرد هرسوخته بود یک کیسۀ پول به او  داد

 .  برگشت و خرید هایشبچه و خانه برای

41.   

 (2γ) 

 

 نهی/ دستور

 را نارین بیشتر خواهرش دو ازکه فروش دختر کوچک هیزم

-می کمک نارین به کارها دیگر و کردن حمام در داشت دوست

 . نریزد را حمامش آب که گفت او بهرین نا کرد،



Journal of Language Studies. Vol.VI, No.4, 2023, Pages (155-176) 
_______________________________________ _______________________________________ 

171 
 

42.   

(1F) 

 

 تدارک یا دریافت شیئ جادو

 بهشست، درحال آب آن سر نارین را میهرگاه خواهر کوچک 

-میفروش روز به روز بهتر لذا وضعیت هیزم. شدمی تبدیل زر

 شد.  

43.  (6F) های زیادی باریدند.   در یکی از روزها خیلی خندید و گلنارین  تدارک یا دریافت شیئ جادو 

44.   

(2γ) 

 

 دستور/ پیشنهاد

 به و بود شده ثروتمندی مردکه اکنون  فروشهیزم مرد بهنارین 

ها را بردار سبدی از این گل :گفت بودکرده مکان نقل حلب شهر

 و در اطراف قصر پادشاه فریاد بزنید گل در مقابل چشم.   

45.   

(3ε) 

 

 خبر گیری

فروش همان کار را انجام داد و زنی )خالۀ نارین مرد هیزم

با هایت را ها. گفت گلاز قصر بیرون آمد برای خرید گل گلبارین(

 خرم   طلا می

46.   

(δ) 

 

 نقض امر یا پیشنهاد

فروشم چون فقط در مقابل چشم میها را گلولی مرد گفت این 

 تا دوکه خواهم، برای دخترم نمی ها بهشتی هستند من زراین گل

 خواهم.   چشم می ندارد، چشم

47.   

(1F) 

 

 تدارک یا دریافت شیء جادویی

قرار شد  خالۀ نارین گلبارین موافقت کرد و در مقابل دو چشم، 

 ها را برای او ببرد.   مرد هفت روز سبد گل

48.   

(3η) 

 

 فریبکاری

 داماد تا ریختمی دخترش دور بههر هفت روز زن آن گل ها را 

 فریب یک این که گفت اوبه ، اما داماد است نارینکه  کند باور

 .   است

49.   

(3K) 

 

 کار سازی مصیبت یا کمبود

ها را گرفت و توسط حکیمان و پزشکان به فروش چشممرد گل

 گلبارین برگرداندند و بینایی وی برگشت!نارین

50.  (O) خود مبدل لباس با و ایلهبا حیگلبارین، بعد از برگشت بیناییش،  رسیدن به نا شناختگی 

 او بهبانو خواست که کاری و از شاه رساند پادشاه قصر به را

 .  بدهد

51.  (1K) گماشتند قصر غازهای و ها اردک چوپانی بهنارین را  کار سازی مصیبت   . 

52.   

(Q) 

 

 شناخته شدن 

تنی آب رقص برکه در روز وسط در نارین کهیک روز وقتی 

او پر از  اطراف و کرد خنده بهوقتی بیرون آمد شروع کرد، می

 که زد حدس دهشاهزا،  دید حال آن در را او دهشاهزاگل شد.   

 گلبارین باشد.    نارین همان این

53.  (2γ) امر یا پیشنهاد 

 

 اطاق بهرا  گلبارین کهغروب از خدمتکاران درخواست کرد 

 .   ببرند شاهزاده

54.  (3ε) ر زیر د هستی کسی چه تو بگو راست پرسید، نارین از دهشاهزا خبر گیری

 های مبدل؟   این لباس

55.  (δ) استان خود را نگویید من گفت تا تو د دهشاهزانارین گلبارین به  نقض امر یا پیشنهاد

 گویم.   چیزی نمی
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56.  (3ζ) دانم : میو اضافه کرد گفت نارین برای را خود داستان دهشاهزا خبر دهی

 خواستم این نبود.   میمن  کهآن دختری 

57.  (Q) عاشقم اول روز کهپس من همان نارین گلبارین هستم  نارین گفت باز شناختن قهرمان 

 .   شدی

58.  (W) گلخان و بهروز حضور با دههمان شب نارین گلبارین و شاهزا عروسی 

 .   درآمدند هم عروسی و عقد به

59.  XE نقشۀ مادر و دختر نقش بر آب شد و به رسوایی آنان انجامید. رسوایی 

60.  (U) مادر و دختر را با خواری و سرافکندگی از قصر بیرون انداختند.    مجازات 

61.   

 

(2D) 

 

 

 دیدار با بخشنده

بود در قصر حاکم شهر دیگری در لباس  مدتی کهاما توماتین 

 در کهیک روز درحالی کرد. مبدل و زشت و پاره زندگی می

 و بود درآورده را خود لباس قصر یهاهباغچیکی از  چشمۀ

 شود.   بیند و عاشق وی میبود پسر حاکم او را می تنیآب مشغول

62.  (2γ) او ازدواج به را توماتینکه کند شب از پدر درخواست می امر یا پیشنهاد 

 .   دربیاورد

63.  (δ) خدمتکار هم است زشت هم دختر این گویدمی پسرش بهحاکم  نقض امر یا پیشنهاد 

 شود با او ازدواج کنید.   نمی است و قصر

64.   

(3ζ) 

 

 خبر دهی

 بسیار امدهامروز او را در صورت حقیقی او دیگوید من پسر می

 دختر کههمچنین از نقش انگشترش معلوم است.  زیبایی دختر

 .   است داریخانواده

65.  (2γ) از و خواندمی فرا مجلس بهرا کند و توماتین میحاکم موافقت  امر یا پیشنهاد 

 .   کند ازدواج پسرش با خواهدمی او

66.  (δ) گوید من دختر زشتی هستم من مناسب پسرت نیستم.   توماتین می نقض امر یا پیشنهاد 

67.  (2γ) در اتژولیده و کهنه هایلباس و ماسک آن گویدمی او بهحاکم  امر یا پیشنهاد 

 .   شود آشکار حقیقیت زیبایی تا بیاور

68.  (3ζ) را ماسکش کهجز این ندارد ایچاره دیگر بیندمی کهتوماتین  خبر دهی 

 شود.   ، تسلیم میبردارد

69.  (3ε) هستی؟ کسی چهپرسد حاکم می خبرگیری    

70.   

(3ζ) 

 

 خبر دهی

 دو و اند،ده، پدر و مادرم هردو گم ش" هستمەمندمن دختر "

 همچنین. انددههم گم ش که آنان خانباله و تاورخان داشتم برادر

 هیچ خبری ندارم.    هم خواهرم تنها از

71.  (4B) کند کمک او به اشخانواده افراد یافتن در  که حاکم قول داد میانجیگری/گسیل داشتن   . 

72.  (W) بعد از مدتی با کمک پسر حاکم با هم ازدواج کردند.  توماتین و عروسی

رۀ کند و پس از آن درباان حاکم هر دو برادرش را پیدا میمأمور

 شنود.   خواهرش هم خبرهای خوبی  می
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 ( وضعیت آغازین داستان :3-1

 ضیح در ارتباط با معرفی قهرمانان و ترکیب خانوادۀ آنانشرح و تو

 های داستان :( شخصیت3-2

 ( : قهرمان : توماتین و نارین گلبارین ؛ شریر: نامادری 1حرکت )

( : قهرمان : نارین گلبارین ؛ بخشنده : مرد تاجر، مرد هیزم شکن ؛ شریر : خاله نارین ؛ یاریگر : 2حرکت )

 پسرحاکم حلبحاکم حلب؛ شاهزاده: 

( : قهرمان : توماتین ؛ شریر : پیر زن هیولا ، خرس ؛ یاریگر : مردان روستایی ؛ بخشنده : حاکم ؛ 3حرکت )

 شاهزاده: پسرحاکم

 

 ( ترکیب حرکت : 3-3

همانگونه که قبلاً اشاره شد، دارای سه حرکت است و ترکیب حرکتی آن به «  توماتین و نارین گلبارین»داستان 

 است: صورت زیر

 

                                                                              ....................................... 

 W. ــــــــــــــ 2                                               

 ـــــــــــــــــــ                                                                     >   .ـــــــــــــــــ 1           

                                              ................................... 

 W  . ـــــــــــــــــ3                                                                           
 

 

 

 « :توماتین و نارین گلبارین »و تجزیه و تحلیل داستان( بررسی 3-4

است نوع ترکیب به شش دسته تقسیم کردهها را بر اساس ولادیمیر پراپ، حرکتهمانگونه که پیشتر اشاره شد 

بر مبنای نظریۀ « توماتین و نارین گلبارین»با تجزیه و تحلیل داستان ( 200 – 203:  1397پراپ، (

های موجود در این خورد و مشخص شد که حرکت، سه حرکت اصلی در آن به چشم می ساختارگرایانۀ پراپ

)جنگ  н- Ι  بسط از طریق خویشکاری  » پراپ است :  (1)داستان از نظر موضوع و محتوا از نوع حرکت 

 پراپ برای این خویشکاری از نمودار زیر استفاده کرده است:« . و کشمکش( 

ABC↑ DEFGLMJNK↓ Pr RS EX TUW  

 حرکت اول داستان : 

جوی وهای نامادریشان و هم در جستتوماتین و نارین گلبارین ، هم برای فرار از دست آزار و شکنجه »

شود، لذا هر دو خواهر از هم -یکنند. در وسط راه توماتین توسط خرسی ربوده مبرادرهایشان از خانه فرار می

 «.شونددا میج

یعنی  آید )درگیری و کشمکش،های نوع اول به حساب میجزو حرکتبندی پراپ، مبنای دستهاین حرکت بر 

 کند.را از هم جدا میجوگر تجسشود و دو شرارتی در آن ظاهر می

 حرکت دوم داستان: 

ند بی، سپس پسر حاکم شهر حلب او را میشودمیدهد. در منزل تاجری ساکن رین گلبارین به راه خود ادامه مینا»

 «. آید البته بعد از نجات یافتن از شرارت و دام خواهر همسر تاجرو به ازدواج او در می
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ی در  نیمه راه شرارتی پدیدار آید؛ یعنهای پراپ به حساب میاین حرکت نیز مانند حرکت اول از دستۀ اول حرکت

 رسد.سازی آن و ازدواج او به پایان میشود و پس از چارهمی

 استان:حرکت سوم د 

زن زن هیولا، توماتین پی به نیت بد پیر نجات یافتن از دست خرس توسط پیر در این حرکت توماتین، پس از» 

، آنگاه شودرت و خباثت پیرزن هیولا آزاد میبرد و با یک نقشه و ترفند از راه مردان روستایی از دست شرامی

 «کندمی شهر با پسر حاکم ازدواج شود و پس از راه یافتن به دربار حاکم آنوارد شهری می

شود؛ یعنی شرارت در داستان وجود دارد که مایه درگیری و ز از نوع حرکت اول پراپ محسوب میاین حرکت نی

 کند.  آن، با ازدواج او خاتمه پیدا می شود؛ که پس از خلاص شدن از دستش قهرمان و شرور میککشم

 پردازیم:دیده شده می« ین و نارین گلبارینتومات»ر قصۀ  هایی  که داکنون به بررسی نمودار حرکت

 ــ نمودار حرکت اول قصه:

1).  A6  B3  C  ↑  G2  A1  

مودار تمام و کاملی از تمام خورد این است که اگر چه نآن چه در این نمودار به چشم می

اما کاملاً منطبق با آن است وهیچ  ،ها، به شکلی که پراپ ارائه کرده است، نیستکاریخویش

 شود.نه جابجایی در عناصر آن دیده نمیگو

 ــ نمودار حرکت دوم قصه:

2). C↑ T  D2 E1  D2 F1  C  G2  A1  A6  T4    D2  K6    F1 F6 F1 K3 O K1 Q W Ex 

U  

و حرکت دوم شروع شده است و به  شود که حرکت اول نا تمام ماندهبا بررسی نمودار حرکت دوم ، مشخص می

شود ، اما آن توالی ان عناصر خویشکاری پراپ دیده میانتها و پایان خود رسیده است. در این نمودار نیز ، هم

توالی  جایی اصلبجا شده است. البته این جابها  جایارکنشده است و بعضی از عناصر خویش عناصر رعایت

پراپ اذعان دارد که بعضی از آورد. خود ولادیمیر لی جدیدی به وجود نمیکند و تواها را نقض نمیریکاخویش

ور خیلی محدود وجود دارد ، که در این توالی آزادی به ط» توانند جای خود را تغییر دهند ها میاریکخویش

 (.83:  1397بندی کرد )پراپ، توان آن را کاملاً قاعدهمی

 ــ نمودار حرکت سوم قصه:

3). D4 A1 K10 G4 E8 U T2  C↑ O D2 B4 W E2 

رخی است، لذا بدر راستای حرکت قبلی صورت گرفته شود ، به دلیل این که این حرکتهمانطور که مشاهده می

های مورد نظر پراپ با کمی کاریبینیم که خویشاند. در حرکت سوم هم میت نیامدهها در این حرکیرکااز  خویش

 جابجایی آمده است و شرح و توضیحاتی که در مورد حرکت دوم داده شد در اینجا نیز مصداق پیدا خواهد کرد. 

  

 گیرینتیجه

به اندازۀ « توماتین و نارین گلبارین»دهد که ساختار کلی افسانۀ نهایی این تحقیق و پژوهش نشان مینتایج 

ساس الگوی لادیمیر پراپ تطابق و همسانی و همخوانی دارد ، و با بررسی این قصه بر ابسیار زیاد با الگوی و

طبق الگوی « وضعیت آغازین»های پریان، نشان داد که در این داستان شناسی قصهولادیمیر پراپ در ریخت

قهرمانان قصه  شوند و با معرفی و بیان موقعیتاعضای یک خانواده نام برده می پراپ صورت گرفته است، یعنی

 )جست و جوگران( آغاز شده است .

ست( . همچنین در این های چند حرکتی است )دارای سه حرکت اها، جزو داستانداستان مذکور از لحاظ حرکت 

 شوند.ان در وسط حرکت اول از هم جدا میجوگر  وجود دارد و قهرمانداستان دو قهرمان  جستو
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-خویشکاری 31یشکاری پیشنهادی پراپ است. البته این داستان دارای تمام ( خو31این داستان محدود به همان )

های پریان روسی گفته های مورد نظر پراپ نیست و این امری طبیعی است زیرا که خود پراپ در بررسی قصه

 خویشکاری را ندارد.  31ای کل است که هیچ قصه

رسانند که عبارتند از : قهرمان ، شریر ، یران هفت حوزۀ عملیات به انجام مهای قصه، کنشگخویشکاری

شاهزاده خانم )یا شخص مورد جست و جو( ، بخشنده ، یاریگر ، گسیل دارنده ، قهرمان دروغین ؛ و این هفت 

 شود.می مورد، در داستان مورد پژوهش دیده

« توماتین و نارین گلبارین»دهد که هر سه حرکت موجود در داستان عان نظر در پژوهش حاضر ، نشان میبا ام

)جنگ و کشمکش(  н- Ι   بسط از طریق خویشکاری» بر پایۀ یکی از چهار نظریۀ بنیادی پراپ )نظریۀ اول: 

 یابیم.ن ترتیب به پاسخ سؤال اول دست میکند؛ و الگوی وی با این داستان مطابقت دارد، و به ای( صدق می« 

های مورد پژوهش تشابه زیادی با افسانه« توماتین و نارین گلبارین»ها، افسانۀ اگر چه از نظر انواع خویشکاری

های مقدماتی جایی بعضی خویشکاریجابشود؛ ها دیده میی که میان این قصهولادیمیر پراپ دارد، اما اندک تفاوت

بته به گفتۀ خود پراپ این موارد در ساختار قصه های داستان صورت گرفته است که الاست که گاهی در حرکت

 ایم.نقشی ندارند؛ به این ترتیب به جواب سؤال دوم دست پیدا کرده

در پاسخ به سؤال سوم هم باید گفت که نمودگار نهایی قصه به این صورت شکل گرفته است که طبق این نمودگار، 

ده به دریافت عامل یا کند ، سپس دیدار او با بخشنوجوگر( را وارد صحنه میمان )جستنیاز یا شرارتی قهر

 کند. قهرمان قصهمیشود و یا کمبود و نیاز را بر طرف ه با یاری او  بر شریر  پیروز میانجامد کیاریگری می

د سپس شریر را به سزای کنا رسوا میشناساند و قهرمان دروغین راز رهایی، خود را به شاهزاده می پس

 د؛ که خیلی نزدیک به نمودگار مورد نظر پراپ است : رسبه پایان مید و در آخر با ازدواج  رساناعمالش می

 ←کشمکش با شریر  ←دیدار با بخشنده  ←جو وجوگر( از خانه به قصد جستوعزیمت قهرمان )جست»

 « پایان ←جو ( وازدواج قهرمان ) جست ←پیروزی بر شریر و مجازات وی

آنچه مسلم است این افسانه با روش و الگوی پراپ همخوانی، مطابقت و همسویی دارد و تعداد زیادی از اعمال 

ای های مورد مطالعه قرار گرفته در داستان مذکور با الگوی ریخت شناسانۀ پراپ یکسان است. با مطالعهو کنش

های این مجموعه توان دیگر داستانم گرفته میاند، انجامجموعه آمدههایی که در این که بر روی دیگر افسانه

 شناختی پراپ تجزیه و تحلیل نمود.نیز بر اساس الگوی ریخت
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